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WARNING
Do not use the truck before reading and
understanding these operating instructions.
NOTE:
® Please check the designation of your
present type at the last page of this
document as well as on the ID-plate.
o Keep for future reference.
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Thanks for your choice and using the high quality hand pallet truck that we offer to you. It may be
helpful if you can spare a little time to read this manual carefully before using. Keep the book well,
and it'll be more convenient for the truck maintenance and the contact with us in future.

We have to inform you in advance that, for the products’ continuous evolution and improvement, we
may do some appropriate improvements in the design of products, and there’s maybe something
not consistent with the objects. Here we thanks for your understanding.

Both the product technology and safety requirements of this product conform to the national and
international standard, please be at ease when using.

OPERATION MANUAL

1 Application Range

This product is suitable for using in rated load.

This product is good for handling palletized cargo.
This product is suitable for the hard and flat ground.
This product is limited to single operation.

2 Main parameters

The specifications in table 1 is our standard truck’s main technical parameters, if need more details,
please get from our agents.

We also produce pallet truck with special specifications to meet all requirements, such as extra-low,
ultrahigh, super-wide, ultra narrow, over-length, exceed short or with brake, please contact with our
sales engineer.

Table 1

Rated Capacity (kg) 2000/2500/3000/3500/5000
Distance between fork-arms B (mm) 520/550/685

Main specifications | Fork length L (mm) 1150/1220
Fork lowered height H (mm) 75/85

Overall dimensions | Length*width*height (mm) (380+L)xBx1240

Steering wheel diameter (mm) $200/180/160

Fork wheel diameter (mm) ®80/74/70

Weight (kg) 60~80

3 Assembly of hand pallet truck

For the transportation, the handle is disconnected with the complete machine when you get the
1




product, which requires yourself assembling it. If conditions allow, you can also authorize our retailer

to assemble.

First please prepare some tools, such as: hammer, pliers, and so on.

1 Pull out the split cotter pin from the pin roll
with three holes, and then extract the pin roll.

3 Pull down the hand grip, and remove the
fixed pin from the big spring.

2 Move the hand grip into the pump place, and
insert the pin roll back into the original place,
then get the spring pins through the two end
holes of the pin roll, and couple the hand grip
and pump body. Here the two end spring pins of
pin roll should be implanted into the slot of the
layer board end face of the pump’s both ends.

4 Put the chain of the hand grip get through the
middle hole of pin roll. For the penetration
convenient, you can pull the hand grip a little
angle slightly, and this job needs a little patience.




5 Take the screw nut which is at the end of chain 6 After finishing assembling according to the
and hitch the groove of the lever board. Then above steps, do more steps as below.
unscrew the top nut slowly and leave a bit.

After the truck is assembled, try to rock the hand grip and operate different positions of control
handle knob to examine the lifting, free position and dropping and check that whether the different
positions are normal or not.

The screw under the lever board is used to adjust the truck situation. When the truck body drops
immediately after it is lifted, you should turn the screw a little counter-clockwise. And then try the
truck again until truck body could lift normally. If the truck body couldn’t drop after it is lifted, you
should turn the screw a little clockwise. And then try to operate truck again until the truck body could
drop normally. The external hexagon nut at screw plays the locking function in the truck. So you
should undo the external hexagon nut before adjustment. And screw down the nut after you finish
the adjustment.

4 Operation Guide

See above fig., when hand knob 1 is placed on the lift position, the truck will be in a state of lift. At
this time, if you rock the hand grip, the truck will be lifted.

When hand knob 2 is placed on the free position, the truck will travel. At this time, if you rock the
hand grip, the truck will neither lift nor drop. Then, you can use the truck move the cargo.

When the hand knob 3 is placed on the drop position, truck forks will drop. At this time, the truck
forks will drop automatically.

5 Inspection before use

If the hand pallet truck has not been used or placed upside down for a long time, air may get into the
hydraulic system, the trouble can be eliminated by the following method:

Turn the hand knob to the drop position and rock the handle for 4-6 times. Then release the
operation knob. If necessary, the process can be repeated for several times until the hand pallet
truck can be operated normally.

First check the truck when it's unloaded, you should be sure that the lift and drop is normal, the
wheel is without defect, rolling is not blocked, and sundries on the wheel axle is cleared up.
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6 Loading type and rated weight

Ideal cargo should be pallet type, and the gravity center of the cargo is just in the middle of the truck
forks. The rated weight must be reduced when the cargo gravity center is not in the middle of the
truck forks. The rated weight is shown as the label.

When you choose a truck you should consider the rated load, and our suggestion is to buy one
which the load capacity is 1.25 or 1.5 times of the actual use. Such the truck has rich quantity and
it's safer to use for a long time.

7 Hydraulic oil

Working liquid of the pump meets ISO standard’s #32 anti-wear hydraulic oil, and the needed
capacity is about 250-300ml, which is according to the environment temperature -5~40°C. When the
temperature is during -35~5°C, you choose the anti-wear hydraulic oil which is suitable for the low
temperature environment, or declare when you order.

8 Maintenance

8.1 Although this truck is designed and manufactured as a non-maintenance one, its performance
will better if we make some necessary maintenance.

8.2 The routine check should be carried out daily and every abnormal phenomenon should be dealt
with immediately. Please do not use faulty truck in order to prolong the service life.

8.3 Add 1-2 drops of oil in the rotaty joints every three months. Generally the refueling point is at
the socket of shaft and hole.

8.4 Replace the wheel bearing every 6-12 months.

8.5 Make an adjustment of the connecting rod under the fork every 6-12 months, or as the truck
performance.

8.6 Replace the hydraulic oil in the pump every 12 months. The amount of hydraulic oil should not
be too much or too little, generally 250-300ml, and its oil level should not exceed a maximum
height of the filling hole next to the pump.

8.7 Make an adjustment of the screw on the lever plate every 6-12 months or depending on the
truck performance, and the adjustment method is the same as the relevant section of the above
assembling content.

8.8 The wheel life should depend on the wear and tear case, you should replace the wheel which
wears much or loss of round.

8.9 Specially pay more attention to the place between wheel and axis. Make sure there’s not any
yarn or other rags in order to keep all wheels running with handiness.

9 Possible faults and trouble shooting

Table 2 is the main faults of hand pallet truck and its solution, for your reference:
Table 2




No. Faults Causes Trouble shooting
1 IZ%ri(t).rks can't be lifted to the max. lift hydraulic oil is not enough Add appropriate filtrated working oil.
) The. 'forks can’t return to the lowest | Too much hydraulic oil. Take out appropriate working oil.
position. Some parts are deformed or blocked. Replace the parts or repair.
The control valve is abnormal. Readjust the unloading device.
3 The forks can’t drop after lifted.
The parts are deformed or damaged. replace the damaged and deformed parts.
The oil seal is unavailable. Replace the oil seal
4 Hydraulic oil leakage ;Eig;n?gdzoézggg é?ivcs)lrj:ace of the Replace the core, plunger and the damaged parts
The coupled places become loosend. Fasten the loosened place again.
;—igi,v(i)srﬁﬁzirtg’so:](t)hv?/ovrvlg;gno%l.o” Is too Check the hydraulic oil or replace it.
5 | The fork can't be lifted. There’s impurity in the oil. Clear up and add new working oil.
The valve is abnormal. Readjust the unloading device
6 ;Pee Ifi?t;kds_ dth;p rigr?:ﬁgiarﬁlgr:;teér”;ﬁg The valve of oil pump is blocked by | Open th_e control valve and take out the parts.
forks dror; markedly after they are lifted. abnormal matter. Then re-install the parts after they are cleaned.

10 Notes

10.1 Please read the operation instruction carefully before you operate the hand pallet truck and
learn about all the features of this type of hand pallet truck.

10.2 If you want to let the truck down by controlling the hand knob, you should better lift the hand
knob a little first, and then let the truck down slowly. It is forbidden to pull the hand knob with
great force, because rapid dropping could cause some damages to both the hand pallet truck
and cargo.

10.3 Don’t rock the hand grip at a high speed and in a high frequency.

10.4 Don’t load the cargo at a high speed.

10.5 Don’t overload the forks. Overloading could keep the hand pallet truck from working
normally.

10.6 The gravity center of cargo should be in the middle of truck forks. The offset of cargo could
make hand pallet truck out of balance.

10.7 Don’t load loose or unstable goods!

10.8 Don’t put the goods on the truck fork for a long time.

10.9 When the truck does not work, make sure that the truck forks are on the lowest position.

10.10 It is forbidden to load people and let them stand on the forks to slide. Don’t put any part of
body below the cargo.

10.11 The truck is suitable for flat and hard ground to use. If you have to use on the sloping ground,
you can choose the truck with brake van.

10.12 Do not operate the unnamed position.

10.13 Do not try to repair without training!

11 Transportation and storage

For the time not being in use, it should be stored in dry and well-ventilated room, without any
corrosive environment.




The truck should be placed in level, and no weight on it for a long time.

Lubricate the joint hinge, and coat the anti-rust oil at the bare metal.

Repair the paint-off place timely!

Do not touch water, much less than being stored together with chemicals.

Product lifting and holding up, should be under the command of professionals.

The products should be fixed with carriage by rope in Long-distance transportation.

Pay attention to some parts of this product while moving or carrying, as that may wound human
body.

12 Disposal of waste

When the truck is out of its service life or the waste parts replaced down, please don't pour out

anywhere. In case of damaging the environment, here’s the disposal suggestion for your reference:

12.1 First of all, disassemble the products, pour out the hydraulic oil, and the metal parts and
rubber parts should be classified.

12.2 Collect the waste hydraulic oil, and send it to the oil recovery site or burn it in terms of
national safety standards method.

12.3 More than 99% parts of this product are made of steel materials, which can be delivered to
scrap metal recycling unit to disposal.

12.4 Only a few of rubber parts can also be sent to recycling site to process.

BF Spare Parts List

1. Truck Frame




BF TRUCK FRAME PARTS LIST

2. BF HYDRAULIC PUMP

NO. NAME QTY | NO. NAME QTY| NO. NAME QTy
C1 |HANDLE ASSEMBLY | 1 | C16 |CONNECTIONHEAD | 2 | C30 | BEARING 6204 8
C2 |WHEEL SHAFT 1 | C17 |PIN SHAFT 2 | Cc31 |FORK ROLLER 4
C3 |BOLT 1 | c18 |CONNECTION ROD 2 | C32 | SPRING PIN 2
C4 |LOCK NUT 1 | C19 |LONG SHAFT 2 | C33 |ROLLER SHAFT 2
C5 |BEARING 1 | C20 |SNAP RING FORHOLE | 2 | C34 |WASHER 4
C6 |SUPPORTING SEAT | 1 | C21 |SPRING PIN 2 | C35 | BEARING 6204 4
C7 |SPRING WASHER 1 | c22 gSEEITECT'ON ROD 2 |c36 ;(())}EI}_(ER(SINLGE) 2
C8 |SPRING PIN 1 | C23 |WHEEL FRAME 2 | C37 | TRUCK FRAME 1
C9 |BIG WHEEL 2 | C24 |WASHER 4 |c3s8 |BOLT 2
C10 | BEARING 6204 2 | C25 |SHAFT 2 | C39 |ROCKER ARM 1
C11 |WAHSHER 2 | C26 |SPRING PIN 4 | C40 |HYDRAULIC PUMP 1
C12 |SNAP RING 2 | C27 |SPRING PIN 8 | C41 | SPRING PIN 1
C13 |DUST RING 2 | c28 [NOG OF FORKWHEEL | 4 | A ;(s)ggMRBOLIQL(Eﬁ\JGLE) 1
C14 |PIN 2 | c29 |ROLLER SHAFT 4 | B ;(s)ggMngLl?L(EFéUBLE) 1
C15 |SNAP RING 2
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Ce7 i
C60
061/g
C62
NO. | NAME QTY | NO. | NAME QTY | NO. | NAME QTY | NO. | NAME QTY
SPRING SPRING STEEL BALL
Cs1 | ot 2 |ces| o 1 |cr9 | 3ot 1 | co3 | WASHER 1
PRESS
c52 | SPRING 1| ces | DRESS 1 | c80 | SPRING 1 | coa |BOLT 1
SPRING ADJUST U SEAL
C53 | o i 1 | c67 |BUSHING | 1 |cC81| &2 1| cos | o oE 1
C54 | ROLLER 1 | c68|BUSHING | 1 |c8s2| WASHER 1 | cos glﬁgp"- 1
SPRING SPRING SEAL CYLINDER
Cc55 1 | ce9 1 | c83 | SCREW 1 | cor 1
PIN PIN SCRE CAP
SPRING O SEAL
Cs6 | ot 1 | c70 | SHAFT 1 | c84 | SPRING 1 | cos | QSE 1
SPRING SCREW
cs7 | ot 1o | 5oRS 1 | c85|STRIKEPIN | 1 | C99 | DUSTRING | 1
Cc58 ?S‘SELE 1 | c72 | WASHER | 1 | cC8se | ORING 1 | c100 | PLUG 1
Cc59 EgLDL 1 | c73 | SPRING 1 | c87 | WASHER 1 | c101 | STEELBALL | 1
VALVE STRIKE PIN SMALL
C60 | CHAIN 1| cra | B 1 | css | 3R 1| c102 | oM 1
ADJUST VALVE ADJUST SPRING
cet | 5207 1| crs | P 1 | cso | ADY 1| c103| 8 1
LOCK STEEL STRAIGHT
ce2 | [ OF 1| c7e | SAtT 1 | c9o | SCREW 1| ctoa | S RAS! 1
HANDLE LEVER
Ce3 | oonPH 1 | c77 | PUMP 1| cot| gyt 1 | c105 | DUSTRING | 1
STEEL U SEAL
C64 | SHAFT 1| cr8 | SIEF 1 | Co2 | SPRINGPIN | 1 | C106 | 5 5 1




DF Spare Parts List
DF TRUCK FRAME PARTS LIST

NO. NAME QTY | NO. NAME QTY | NO. NAME QTy
HANDLE
a1 |HERDLE 1 | A16 |CONNECTION HEAD 2 | A30 |BEARING 6204 8
A2 |WHEEL SHAFT | 1 | A17 |PIN SHAFT 2 | A31 |FORK ROLLER 4
A3 |BOLT 1 | A18 |CONNECTION ROD 2 | A32 |SPRING PIN 2
A4 |LOCK NUT 1 | A19 |LONG SHAFT 2 | A33 |ROLLER SHAFT 2
A5 |BEARING 1 | A20 |[SNAPRING FORHOLE | 2 | A34 |WASHER 4
A6 §EK$ORT'NG 1 | A21 ISPRING PIN 2 | A35 |BEARING 6204 4
SPRING CONNECTION ROD FORK
AT |WASHER T | A2 IghaFT 2 | A6 |ROLLER(SINLGE) 2
A8 |SPRING PIN 1 | A23 |WHEEL FRAME 2 | A37 |TRUCK FRAME 1
A9 |BIG WHEEL 2 | A24 |WASHER 4 | A38 |BOLT 2
A10 |BEARING 6204 | 2 | A25 |SHAFT 2 | A39 |ROCKER ARM 1
A11 |WAHSHER 2 | A26 [SPRING PIN 4 | A40 |HYDRAULIC PUMP 1
A12 |SNAP RING 2 | A27 [SPRING PIN 8 | A41 |SPRING PIN 1
FORK ROLLER
A13 |DUST RING 2 | A28 [CONNECTIONPLATE | 4 | A |[SCRIN ey | 1
FORK ROLLER

A14 |PIN 2 | A29 |ROLLER SHAFT 4 | B |assemeivioousLe) |
A15 |SNAP RING 2




DF PUMP PARTS LIST
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NO.| NAME |QTY|NO.| NAME |QTY| NO. NAME  |QTY| NO. NAME  |QTY

A42 §E§+’;G 1 | A54 |AXLERING | 1 | A66 |PUMP 1 | A78 |STEELBALL | 1

A43 |SPRINGPIN| 2 | A55 |SHAFT 1 | A67 |SPRING 1 | A79 |SEAL SCREW | 1
SMALL

nag |SUALL 1 | A56 |ROLLER 1 | A68 |STRIKE PIN 1 | A80 |WASHER 1

A45 |SPRINGPIN| 1 | A57 |SPRINGPIN | 1 | A69 |O RING 1 | A81 |URING 1

A46 |SPRING PIN| 1 | A58 |HOLE SHAFT| 1 | A70 |ADJUSTBOLT | 1 | A82 |BIG PISTON | 1

SEAL

A47 |SPRING PIN| 1 | AS9 |ScAE 1 | A71 |NUT 1 | A83 |ORING 1
HANDLE

Agg | A0 1 | A60 |WASHER 1 | A72 |LEVERPLATE | 1 | A84 |DUSTRING | 1

A49 |PULLROD | 1 | A61 |SPRINGPIN | 1 | A73 |SEAL SCREW | 1 | A85 |STEEL BALL | 1

SMALL

A50 |CHAIN 1 | A2 |spooL 1 | A74 |WASHER 1| Ass |Senc 1
ADJUST ADJUST SPRING

Ast |07 1 | A63 |VALVEBUSH| 1 | A75 G002 1| A87 | SN 1

A52 |LOCKNUT | 1 | A64 |STEELBALL | 1 | A76 |SPRING 1 | A88 |[BIGSPRING | 1
HANDLE STEEL BALL

as3 |DORE 1 | A65 |SPRINGPIN | 1 | A77 [SL°C 1 | A89 |DUSTRING | 1

A90 |URING 1




1. DB TRUCK FRAME PARTS LIST

DB Spare Parts List

NO.| NAME |QTY|NO.| NAME |QTY|NO. NAME  |QTY|NO. NAME  |QTY
HANDLE WHEEL FRAME SINGLE FRONT
B1 |HANDUE | 1 [Bi2|aXLERING | 2 |B23 [{HER 2 |B34 SINCLE 2
B2 \éV:fFETL 1 |B13|DUSTVOER | 2 |B24 |SPRING PIN 2 | B35 [TRUCK FRAME | 1
BEARING
B3 Dot e 1 |B14|PIN 2 | B25 |SPRING PIN 8 |B36|BOLT 2
B4 |BEARING 1 |B15|SHAFTRING | 4 | B26 |WHEEL PLATE | 4 |B37 |ROCK ARM 1
SUPPORT TANDEM
B5 |Snor 1 |B16 |SHAFT 2 | B27 |{ANDE 4 |B38 [PUMP 1
B6 |AXLERING | 1 |B17|PUSHROD | 2 | B28 |BEARING 6204 | 8 |B39 |SPRING PIN 1
TANDEM SINGLE WHEEL
B7 |SPRINGPIN | 1 [B18|LONG SHAFT | 2 |B20 [TANDEM | 4 | A [STCLE 1
TANDEM
BS |WASHER 2 |B19|HOLERING | 2 |B30 |SPRING PIN 2 | B |WHEEL 1
ASSEMBLY
STEER
Bo > EER 2 |B20|AXLERING | 4 |B31|SINGLE SHAFT| 2 1
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BEARING PUSH ROD
B10 6204 2 |B21 SHAFT 2 | B32 |WASHER 4 1
WHEEL
B11 |WASHER 2 |B22 FRAME 2 | B33 |BEARING 6204 | 4 1

2. DB HYDRAULIC PUMP

B —

: /%
B52 ,

B —1

B78
B79

B8O

B81
B82

B59

. " B53 '@ &
B54 B52 /\67A
B49/g B89 g7g
B
NO. NAME QTY | NO. NAME |QTY|NO.| NAME |QTY|NO.| NAME |QTY
SPRING HANDLE
B40 | S I 1| Bs1 MR 1 |B62 |STEELBALL| 1 |B73 |URING 1
B41 | SPRING PIN 2 | B52 |AXLE RING 1 |B63 |SPRINGPIN| 1 | B74 |PISTON 1
SMALL
B42 [SUAEL 1 | B53 | SHAFT 1 |B64 |PUMP 1 | B75 |ORING 1
B43 | SPRING PIN 1 | B54 |ROLLER 1 | B65 |SPRING 1 | B76 |URING 1
B44 | SPRING PIN 1 | B55 |SPRINGPIN | 1 |B66|STRIKEPIN | 1 |B77 SXEEL 1
B45 | SPRING PIN 1 | B56 |HOLE SHAFT | 1 |B67 |ORING 1 |B78 g:\gf\rl_oLN 1
LEVER SPRING
B46 [HANDLEKNOB| 1 | B57 |SEALSCREW | 1 |B68 |5+ 1| B79 |Sove 1
BIG

B47 |PULL ROD 1 | B58 |WASHER 1 |B69 [NUT 1| B8O grinG 1
B48 | CHAIN 1 | B59 |SPRINGPIN | 1 |B70 QgJL#ST 1 | B81 |DUSTRING | 1
B49 |ADJUSTNUT | 1 | B60 | SPOOL 1 | B71 |WASHER 1 | B82 |URING 1
B50 | LOCK NUT 1 | B61 |VALVEBUSH | 1 |B72 |SEAL 1 1
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13. DECLARATION OF CONFORMITY (valid, if sold within the EU)

[GB] CE Declaration of Conformity

The signatory hereby declares that the industrial truck described below in detail complies with the European Directive 2006/42/EC (Machinery Directive)
including amendments as well as the legislative decree to incorporate the directives in national law. The signatory is individually authorized to compile the
technical documents.

[D] EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Unterzeichner bescheinigt hiermit, dass das im Einzelnen bezeichnete Flurférderzeug den Européischen Richtlinien 2006/42/EG
(Maschinenrichtlinie) einschlieRlich deren Anderungen sowie dem entsprechenden Rechtserlal® zur Umsetzung der Richtlinien in nationales Recht
entspricht. Der Unterzeichner ist bevollmachtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

[E]1 DECLARACISN DE CONFORMIDAD CE

El signatario certifico por medio de la presente que la carretilla industrial descrita en esta documentacion cumple con la Directiva Europea 2006/42/CE
(Directiva de maquinas), incluyendo sus respectivas modificaciones, asi como con los Reales Decretos de transposicién de la directiva al derecho
nacional. El signatario dispone de una autorizacién individual que le permite compilar la documentacién técnica.

[F1 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Les signataires certifient par la présente que les chariots désignés individuellement satisfont aux directives européennes 2006/42/CE (directive machine),
y compris leurs modifications ainsi que les décrets Iégaux concernant la mise en oeuvre des directives dans le droit national. Les signataires sont
respectivement et individuellement autorisés a regrouper les documents techniques.

[NL] EG-CONFORMITEITSVERKLARING

De ondertekenaars verklaren hiermee, dat de hieronder genoemde interne transportmiddelen voldoen aan de Europese richtlijnen 2006/42/EG
(Machinerichtlijn), inclusief de wijzigingen en wetgeving voor de omzetting van de richtlijnen in nationaal recht. Ondergetekenden zijn ieder individueel
gemachtigd het technisch dossier samen te stellen.

[P1 DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Os signatarios vém por este meio certificar que os veiculos industriais descritos em pormenor cumprem as directivas europeias 2006/42/CE (directiva
relativa a maquinas) incluindo as suas alteragdes e o respectivo documento legal com vista ao cumprimento das directivas no enquadramento legal
nacional. Os signatarios estdo individualmente autorizados a compilar os documentos técnicos.

[I] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Con la presente i firmatari attestano che il veicolo per movimentazione interna € conforme alla direttiva europea 2006/42/CE (Direttiva Macchine),
comprese le relative modifiche, nonché al documento legale per la trasposizione di tali direttive nel diritto nazionale. | sottoscritti sono singolarmente
autorizzati alla creazione della documentazione tecnica.

[BG] EBPOMENCKA OBLHOCT - AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

C HacToALLOTO NognucaHnUTe yA0CTOBEPSIBAT, Ye cneunduumpaHoTo TyK MOTOPHO NOAEMHO-TPAHCNOPTHO CpeacTBO OTroBaps Ha EBponevickute
avpektuu 2006/42/EO (OupekTvBa 3a MaLLUMHUTE), BKIOYUTENHO HA TEXHUTE U3MEHEHUS!, KAKTO U Ha CbOTBETHOTO MOCTaAHOBIEHME 3a NpunaraHe Ha
OMpPEeKTUBMTE B HAUMOHANHOTO nNpago. [ognucaHute ca CbOTBETHO YMbHOMOLLEHW NOOTAENHO Aa CbCTaBAT TEXHUYECKaTa AOKyMeHTaums.

[CZ] EG - PROHLASENIi O SHODE

Nize podepsani timto potvrzuji, Ze podrobny popis vozidla s motorovym pohonem odpovida Evropskym smérnicim 2006/42/EC (smérnice pro strojni
zarizeni) véetné jejich pozdéjSich uprav, jakoz i pfislusnym pravnim vynostm pro uplatnéni pfislusné smérnice v ramci narodniho prava. Kazdy z
podepsanych je jednotlivé zplnomocnén k vytvofeni technickych podkladu.

[DK] EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Undertegnede erkleerer hermed, at falgende truck overholder de vaesentligste krav i Radets direktiv 2006/42/EF (Maskindirektivet) om indbyrdes
tilneermelse af medlemsstaternes lovgivning. Alle undertegnede har fuldmagt til selvsteendigt at sammensaette det tekniske materiale.

[EST] EL vastavusavaldus

HacTosiwmm nuua, nognucaslume AOKYMEHT, yAOCTOBEPSIKOT, YTO HAMOSIbHOE NOABLEMHO-TPAHCNOPTHOE CPEACTBO C CUMITOBbLIM NPVBOAOM B
ykasaHHoW cneumndukaummn cootseTcTByeT EBponerickum ampektusam 2006/42/EG (dupekTuBa no malimMHaMm), BKIYas UBMEHEHUS B HUX, @
TakKe COOTBETCTBYHOLLEMY NPaBOBOMY AOKYMEHTY MO TpaHc(opMaLmMn ONPEKTUB B HaUMOHanbHoe npaso. Kaxxgoe no otaensHOCTU nuuo,
noanvcasLLee AOKYMEHT, UMEET NOMHOMOYUSI A5t COCTaBMNEHNS TEXHUYECKOW JOKYMEHTaLMUN.

[FIN] EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittavat todistavat taten, etta yksildity moottoriajoneuvo vastaa eurooppalaista direktiivia 2006/42/EY (konedirektiivi) kaikkine muutoksineen seka
saadoksia, jolla direktiivi on saatettu osaksi kansallista lainsaadantoa. Allekirjoittajilla on kullakin erikseen valtuudet laatia teknisid dokumentteja.

[GR] AHAQZH X YMMOP®O>HX EOK

O1 utroypdpovTeg BeRaiwvouy Bid TNG TTAPOUCNG OTI O AETITOPEPWG TTEPIYPAPOUEVOG UNXAVOKIVNTOG GOPEAG SIadPOUOU GUUUOPPUVETAI TTPOG TNV
KoivoTikip Odnyia 2006/42/EK («Mnxavég»), CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TPOTTOTTOINCEWY, KABWG KAl TwV VOUOBETIKWY SIOTAYNATWY Yyia T HETAPOPA
0dnyiwv aTnv €0vIkr vouobeaia. O1 uTToypAPOVTEG €ival o€ KABE TTEPITITWON £E0UCIOBOTNUEVOI ATOMIKA VA KATAPTIOOUV Ta TEXVIKA £yYpaQa.

[H] EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Alulirottak ezennel igazoljak, hogy a részletesen leirt, gépi meghajtasu 6njard targonca megfelel a 2006/42/EK (Gép Iranyelv) Eurdpai Iranyelveknek,
beleértve azok médositasait, valamint az iranyelvek nemzeti jogba torténd atultetésére iranyuld, megfeleld jogi rendelkezést. Tovabba az alulirottak
mindegyike rendelkezik meghatalmazassal arra nézve, hogy 0sszedllithatja a miiszaki dokumentaciot.

[LT] ES atitikimo’ deklaracija

Zemiau pasirade asmenys patvirtina, kad atskirai aprasytas elektra varomas pramoninis vezimélis atitinka Europos Sajungos direktyvg 2006/42/EB
(Masiny direktyva), jskaitant ir jos pakeitimus bei tai atitinkant] teisés aktg dél direktyvy jgyvendinimo nacionaliniuose teisés aktuose. PasiraSe asmenys
yra atskirai atitinkamai jgalioti sudaryti techninius dokumentus.

[LV] ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 zemak parakstijusas personas apliecina, ka detalizéti aprakstitais mehaniskas piedzinas iekravéjs atbilst Eiropas Savienibas direktivam
2006/42/EK (MasSinu direktiva), ieskaitot to izmainas, k& arT atbilstoSo tiesisko rikojumu direktivu pielagoSanai nacionalajai likumdoSanai. Parakstijusas
personas ir atseviski pilnvarotas sastadit tehniskas dokumentacijas.dokumentacijas.
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[N] EU-KONFORMITETSERKLARING

Undertegnede bekrefter hermed at de enkelte betegnede gaffeltruckene med kraftdrift overensstemmer med de europeiske retningslinjene 2006/42/EC
(masinretningslinje) med endringer, samt den tilsvarende rettsforordning til implementering i nasjonal lovgivning. De undertegnede er hver for seg
bemyndiget til & sammenstille de tekniske dokumentene.

[PL] DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI UE

Sygnatariusze potwierdzaja niniejszym, ze wyszczegdlniony wbzek jezdniowy z napedem odpowiada dyrektywie europejskiej 2006/42/WE (Dyrektywa
maszynowa) wraz ze zmianami oraz rozporzgdzeniem prawnym dotyczgcym wdrozenia dyrektywy do prawa krajowego. Kazdy z sygnatariuszy jest
upowazniony do samodzielnego zestawienia dokumentacji technicznej.

[RO] DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Subsemnatii adeveresc prin prezenta ca utilajul de transport uzinal cu motor, descris individual, corespunde directivelor europene 2006/42/CE (Directiva
privind masinile) inclusiv modificarilor lor, precum si actului legislativ corespunzator prentru transpunerea directivelor in dreptul national. Semnatarii sunt
imputerniciti individual sa redacteze documentatia tehnica.

[RUS] Neknapauunsa cooTBeTCTBUA cTaHgaptam EC

HacToswmm nuua, nognvcasLume AOKYMEHT, yAOCTOBEPSAIOT, YTO HaNonbHOe NOgbEMHO-TPAHCNOPTHOE CPEACTBO C CMIIOBLIM NPUBOAOM B YKa3aHHON
cneumndukaumn cootseTcTByeT EBponenckum ampektusam 2006/42/EG ([dvpexkTuBa no malimMHam), BKIO4as USMEHEHUS B HUX, @ Takke
COOTBETCTBYHOLLEMY NPAaBOBOMY AOKYMEHTY MO TpaHcopMaLmm AMPEKTVB B HaLmMoHanbHoe npaso. Kaxgoe no oTAenbHOCTU NULo, noanvcasLuee
OOKYMEHT, UMEeeT MOMHOMOYMNS AN COCTaBNEHNS TEXHNYECKON JOKYMEHTaLMM.

[S]1 EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknad intygar harmed att den specificerade trucken ar tillverkad i 6verensstammelse med de Europeiska direktiven 2006/42/EG
(Maskindirektivet), inklusive andringarna i dessa och motsvarande harmoniseringar i nationell ratt.Undertecknade ar var och en for sig berattigad att
sammanstalla de tekniska dokumenten.

[SK] vyhlasenie o zhode

Podpisané osoby tymto potvrdzuju, Ze podrobne popisany mechanicky poharnany pozemny dopravnik zodpoveda eurépskym smerniciam 2006/42/ES
(smernica o strojnych zariadeniach) vratane ich zmien, ako aj prisluSnému pravnemu vynosu na uplatnenie smernic v narodnom prave. Podpisané osoby
su vzdy jednotlivo splnomocnené na zostavovanie technickej dokumentacie.

[SLO] EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani potrjujemo, da podrobno opisano gnano vozilo za talni transport ustreza Evropski direktivi 2006/42/ES (Direktiva o strojih), vkljuéno z njenimi
spremembami in ustrezno pravno uredbo za izvajanje direktiv v nacionalno zakonodajo. Podpisniki so posamicno pooblad&eni za sestavljanje tehni¢ne
dokumentacije.

[TR] AB Uygunluk Aciklamasi

imza sahipleri bu yazi ile, belirtilen kuvvet tahrikli istif aracinin Avrupa Yonetmeliklerine 2006/42/EG (Makine Y&netmeligdi), bunun getirdigi degisikliklere
ve yasal yonetmeliklerin ulusal yasaya gore degismesi icin olan yasal genelgeye uygun oldugunu onaylamaktadirlar. Her bir imza sahibi teknik belgeleri
olusturma konusunda yetkilidir.

(1) Type/ Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / £TNO/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Tiup:

(2) Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/ Serienr./ Sarjanro/ APIOMO EIPA/ Seriové &islo/ Szériaszam/
Nr.Seryjny/ Serijska Stevilka/ Vyrobné ¢islo/ CepuiiHbii Homep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos numeris:

(3) Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Afio de constr./ Anno di costruzione/ Produktionsar/ Byggear/ Tillverkningsar/ Valmistusvuosi /
Ano de fabrico / EXO KAZA KETH/ Rok vyroby/ Gyartasi év/ Rokprodukciji / Letnik / Fog nsrotosnenus / Uretim yili / Véljalaskeaasta / Izgatavosanas
gads / Gamybosmetai

(4) Manufacturer or his authorized representative in Community/ Hersteller oder in der Gemeinschaft ansassiger Vertreter/ Fabricant ou son mandataire
établi dans la Communauté/ Fabrikant of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde/ Fabricante o representante establecido en la
Comunidad/ Construtor ou Representante estabelecido na Comunidade/ Costruttore oppure il suo rappresentante nella Comunita/ Fabrikant eller
dennesi Feellesskabet etablerede befuldmaegtigede/ Produsent eller agent innen felleskapet/ Tillverkare eller representant inom EU/ Valmistaja tai
yhteisdmaassa oleva edustaja / V'robce nebo jeho zastoupeni/ Gyarté / producent albo jego przedstawiciel w EG (Wspodlnota Europejska)/
KanaZBemraZnno fi 6knivo nvimBwA aAnnmréviwoM Uretici ya da Bélgedeki Yetkili Temsilci/ Proizvajalec ali pooblagéeni zastopnik s sedezem v EU/
Vyrobca alebo zastupca so stalym bydliskom v EU / MiaroToBuTens unu ero npeacTasuTenb, 3aperncTpupoBaHHbii B ctpaHe CoapyxecTsa/ Tootja
voi organisatsioonis paiknev esindaja/ Razotajs vai vietéjais uznémuma parstavis / Gamintojas arba Salyje reziduojantis atstovas:

(5) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupaev/ Datums/ / Datum/ datum/ tarih/

) Authorised signatory/ Im Auftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por procuragao/ op last van/ pa vegne af/ pa uppdrag/ Etter oppdrag/ psta./

Ulesandel / pavedus / v.i. / Mo nopydeHuio / megbizasabdl /anmbxHocTHO nnue / z povéieni / z poverenia / po nalogu / na polecenie / din sarcina /

adina/ Ban' eAnvin

If you can read this text:
- Your truck might be sold outside the
EU; this declaration is then not valid.
- Or the declaration is not complete.

In this case please ask for a copy
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